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A kiegyezési harcz után.
n,A szomszédban, a kedves Ausztriába 

Oly szomorún susog az esti szél, 
Komor sirámok törnek a magasba, 
Szivet facsaró panasz hangja kél. 
Hiába volt hát a sok piszkolódás, 
Bősz Thun urat békére bírta Széli 
Ezen keserg ma minden osztrák-német 
És ez emészti a cseh-morva népet.

Hogv itt minálunk, a béke nyomában, 
A komoly munka büszke fája nő, 
Hogv itt minálunk a haza javára 
Most egyesül a sok szétszórt erő, 
Míg odaát oly nagy zavar van ismét, 
Melynél nagyobb sehol sem lelhető : |bert, 
Ez bánt a szép szomszédban nem egy em- 
A kit a sors osztráknak lenni megvert.

Hát igaz is, hogy most osztráknak lenni, 
Nem valami dicső, nemes dolog: 
Ugyan ki is tudna ott büszke lenni,

i Hol Lueger üti a nagy dobot?
i Hol egynek szíve a német egységért, 

A másiké meg Moszkváért dobog? 
Oh du mein österreich, hová jutottál ? 
Nem vagy már több egy puszta fogalomnál.

Oh du mein Österreich, te telhetetlen, 
A kegyetlen nemezis rád szakadt: 
Valamikor fél Európa nyögte 
Vértfagylaló zsarnok hatalmadat
S most hitvány mozaikként szertehullasz, 
De vigasztaljon meg az a tudat: 
Ha lelked majd a másvilágba átment, 
Mi meghatotta!! mondunk akkor áment.



316 ÜSTÖK

A hétről.
Ez a hét a magyarok nagyhete. Ebben van a leges- 

legnagyobb ünnep, a Péterpál napja, a mikor bele- | 
vágják a búzába a kaszát széles e hazában min- | 
denütt.

Azok a hajnalhasadtától késő éjszakáig dolgozó 
szegény emberek most megannyi hatalmas nagy 
urak, a kik millió és billió forintokat éró tenger 
kincsben duslakodnak. De azért nem dicsekesznek. 
nem henczegnek. Darusorjába állanak és magasz­
tos nyugalommal vágják rendekbe az életet, ennek az 
egész országnak egy esztendei életét. Szegény jó 
dolgos magyarom, be kevés marad neked belőle. , 
Úgy vagy vele, mint az ötszáz forint fizetésen ten­
gődő adóhivatali tisztviselő, a ki minden nap ret­
tentő milliókat forgat a kezében és este vörös 
hagymát vacsorázik, mert nem telik egyébre.

Ez a hét a búza hete. Annak minden szeme töb­
bet ér az országnak, mint egy egész hónapi ország­
gyűlési vitatkozás. Vajha adná a magyarok Istene, 
hogy minden tekintetben különbözzék az aratás a 
parlamenti vitáktól. így például mindjárt abban is, 
hogy arató emberek ne — miként a képviselők: 
üres szalmát csépeljenek.

O Belgiumban a szoczialisták ellen még a tűz­
oltóságot is készenlétbe helyezték. Már ott nagyon 
lángra lobbanhattak a szenvedélyek.

q 1899. julius 2.

APRÓ HÍREK.
A A londoni asszonykongresszus hevesen köve­

teli a nők választói jogosultságát. Az bizonyos, hogy 
ha ezt keresztül tudnák vinni, akkor a választó­
közönség hamarosan megszaporodnék.

5 Spanyolországban forradalmat csinál a nép 
a költségvetés miatt. Azt mondják, hogy nagyon 
sok a költség és nagyon kevés a vetés.

*
X Csalást, zsarolást, sikkasztást, súlyos testi sér­

tést. becsületsértést, hatóság elleni erőszakoskodást, 
szédelgést, okirathamisitást. csalárd bukást és ha­
sonló egyebeket tárgyaltak a héten. Hol ? A bün­
tető törvényszéken ! Nem : a parlamentben. Kapcza- 
betyárok ellen ? Nem: országgyűlési képviselők 
ellen! Mily szerencse, hogy egyúttal 12 párbajügy 
is tárgyalás alá került. Mégis lehetett látni, hogy 
párbajképes gavallérok azok a nagyságos urak.

+

Madarász József bácsi szemére vetette a füg­
getlenségi pártnak, hogy nem tette meg kötelessé­
gét a kiegyezési vitában. Tévedett az öreg úr. A 
függetlenségi párt ez egyszer kötelességszerúen 
viselkedett: hallgatott. Es ez a függetlenségi esz­
mének mindig nagy hasznára van.

*
# A német császár javaslatát leszavazták a 

német parlamentben. Ezentúl már csak úgy lehet 
majd a régi híres mondást czitálni, hogy: a császár 
akarata törvény-javaslat.

AZ „ÜSTÖKÖS**  TÁRCZÁJA.

Első zárgondnokságom.
Úgy esett a dolog, hogy Krausz Dávid és neje 

Krausz Dávidné Fáni 400 írttal tartoztak «Schindler
I. unokaöescseinek utóda és társának mostoha fia# 
budapesti bejegyzett czégnek meg- es átvett árúk 
vételára fejében. Nekem jutott a szerencse, hogy 
ezen összeg és járulékai erejeig a kielégítési végre­
hajtást foganatosítsam. Krausz Dávid és neje Krausz 
Dávidné Páninak a Fóka-utczában egy meglehetős 
jó forgalmú sajt-, csemege- és fűszerüzlete volt, 
a hol a foglalás alkalmával magamat zárgondnoknak 
bevezettettem. Ez volt első zárgondnokságom.

Legelső dolgom volt természetesen névjegyeket 
csináltatni, melyekre nevem alá a következő díszes 
czimet nyomattam: «a budapesti V. kér. kir. járás­
bíróság V. XIII. 1051/99. számú végzésével kirendelt, 
bevezetett és jóváhagyott zárgondnok#. Magától 
értetődik, hogy minden új ismerősömnek úgy mu­
tattam be magamat, hogy «X. Y. zárgondnoka.

Az igazat megvallva, zárgondnoki teendőimmel 
nem igen voltam tisztában. Kezdetben ethimologice 
értelmeztem a dolgot. Kimentem minden nap egyszer 
Krausz Dávid és Krausz Dávidné Fáni üzletébe és 

sorra vizsgáltam az ajtón és szekrényeken lévő 
zárakat, vájjon jó állapotban vannak-e és nem 
követtek-e el alperesek bírói zártörést. Midőn így 
egy hétig gondnokoltam a zárak fölött és láttam, 
hogy a kutya se bántja azokat, máskép kezdtem 
értelmezni állásommal járó teendőimet.

Észrevettem ugyanis, hogy Krausz Dávidné Fáni, 
mig férje I. rendű alperes Krausz Dávid a «Veszett 
macskához# czimzett kávéházban délutánonkint 
alsózik. a délutáni lanyha üzletmenet mellett szörnyű­
képen unatkozik. Azt is észrevettem, hogy Krausz 
Dávidné Fáni. daczára 11. rendű alperesi mivoltának. 
I rendű szépség.

Ettől kezdve mindennap délutánján, mikor Krausz 
Dávid a « Veszett macskához# czimzett kávéházban 
ép javában mondta be a «vannak# kontrákat, meg­
látogattam zárgondnokságom Ifi □-öl területű vég­
telen birodalmát. Letelepedtem egy liptói túrót 
tartalmazó hordóra és megszokott ebédutáni fekete 
kávém helyett muszkahalakat nyeldestem. Sokkal 
nagyobbakat nyeltem azonban a szép Krausz Dávidné 
Fáni miatt, ki úgy ült ottan a muszkahalas hordóktól 
körülvett kasszában, mint Sába királynője.

Ez így tartott egy hétig. Nyeltem magamba a 
muszkahalakat és az el nem mondott szerelmi val­
lomásokat. mig végre mindkettő kitört belőlem.



IH99. juiius 2.

A nőnek arcza.
A nőnek arcza egy mennyország, 
Két szeme rajt' a csillagok;
A hold, a nap nem is szükséges, 
A két. szem értük is ragyog.
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Gyerekszáj.
Pistike (sokáig nézi vastag nagybátyját; kerül­

geti elül-hátul, végre megszólal): Bácsi, ugye maga 
lenyelt egy földgömböt ?

Kábító langyos esti szellő
Kebléből mindegyik sóhaj;
A nappal: arcza hófehérje,
Az éjsötét: a barna, haj.

Időnként felhő is vonói fel:
Szerelmi bánat, titkos bú.
Felhő honol a. nő szép arczán,
Midőn a. szive szomorú.

Esőiül megkönnyül a felhő:
.1 búra könny a. balzsam-ir.
... A csókra termett ajk az esti —, 
A rózsás arcz a hajnalpir.

Legfontosabb rész még a. nyelve,
Melyet hál' isten száj takar;
Midőn ez elkezd kerepelni,
Már készen van a zivatar. Szalui József.

Iskolában.
— Hányféle gombát ismersz Misiké ?
= Kétfélét.
— Úgymint?
— Úgymint gombóczezal és gombócz nélkül.

ficsúrnak.
1. Sose költe­

kezz ki annyira, 
hogy harmincz 
krajezárod ne 
maradjon egy

sürgönyre.
2. Ha cseres- 

nyét ebédelsz az 
utczán. ne dugva 
eszegesd, hanem 
tüntetőleg, mint­

ha az egészet 
csak a heccz

kedviért csinál­
nád.

3. Lakást csak 
a hivatalos órák­
ban keress, a mi­
kor a férjek a 
büróban ülnek.

4. Mosolyogj
rejtelmesen, ha olyasmiről beszélnek körülötted, a 
miről fogalmad sincsen.

És most indulj a világ meghódítására.

A muszkahalaktól származott kitörést otthon 
Dover-porral leesendesítettem, a másiknak pedig 
lángoló szavakban adtam kifejezést. Egy délután 
igy szóltam Sába — akarom mondani — szívem 
királynéjához :

Oh Krausz Dávidné Fáni, szívem ügyvédi kama­
rájának titkos elnöke! Hát azért vagyok-e én itt 
zárgondnok, hogy őrizzem a liptói túrót és nyeljem 
a muszkahalakat? Oh nem. Hanem azért vagyok 
én itt zárgondnok, hogy önt karjaimba zárjam. Xe 
szegüljön hát ellen a végrehajtási törvény intézke­
déseinek és engedje, hogy foganatosítsam a zárlatot.

— Nem lehet, felelte lemondással Krausz Dávidné 
Fáni.

— Miért nem? kérdém én zárgondnoki hang­
hordozással.

— Mert a kassza az ajtóval szemben van és az 
utezáról bárki benézhet.

Oh Krausz Dávidné Fáni, zárgondnokságom sötét 
egének fényes csillaga te! Zárgondnoki hatalmam 
megengedi az «átszállítást# is. Én tehát átszállítlak 
ama liptói túró-bödönök tornya mögé.

Az átszállítás megtörtént. A túrósbödön-torony 
jótékony bástyája eltakart bennünket a kiváncsi 
világ szemei elől, minélfogva zárgondnoki jogaimat 
a legnagyobb mérvben kihasználtam. Alkalmaztam 

«szoros zárt# a zár legszorosabb értelmében. — 
így telt az idő a legnagyobb boldogságban. Egy 
napon azonban az történt, hogy Krausz Dávid a 
«Veszett macskához# czimzett kávéházban kvart 
ász béla ellen elveszített egy rekontra partit. E fölötti 
elkeseredésében haját kezdte tépni a — partnereinek, 
mire azok közfelkiáltással kidobták.

Midőn belépett az üzletbe és a kasszát üresen 
találta, mindjárt gyanakodni kezdett. Gyanúja mindjárt 
jogerőre is emelkedett, midőn kedves alperes-társát. 
Krausz Dávidné Fánit. bár nyugodtan, mintha csak 
egy vevő jött volna be az üzletbe, de mégis kissé 
kipirult arczczal a barrikádok mögül kilépni látta

— Fánikám, miért nem vigyázolsz az üzletre! 
Talán csak nem alszolsz ott a brinza mögött?

Fánika hebegett valamit, mire Krausz Dávid 
gyanúja második fokon is megerősítést nyert Oda­
ment a bödönök mögé és tisztában volt a helyzettel.

— Uram, ordítá magán belül, ki ön és merre van 
hazája ?!

— Én a budapesti V. kér. kir. járásbíróság 1899.
V. XIII. 1051. sz. végzésével jóváhagyott . . .

Tovább nem folytathattam, mert Krausz Dávid
1 bőszükén a szavamba és a nyakamba vágott. 

Ez utóbbit egy ügyes zárgondnoki félreszökkenéssei 
kikerültem.
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A londoni nőkongresszus.
Londonban nemzetközi kongresszust tartanak az 

asszonyok a nőemancipáció érdekében. Kiküldött 
levelezőnk a következő borzasztó gyorsírói jegyzetek 
alapján készült tudósítással számol be a gyűlés 
menetéről.

Elnök: Az ülést megnyitom. Kérem a szónokokat, 
hogy egyszerre legfittebb csak hárman beszéljenek.

Első szónok: 1
Második szónok: ; Tisztelt kongresszus!
Harmadik szónok: |
Első szónok: Kérem én előbb kezdtem beszélni. 

Nem tűröm, hogy belebeszéljenek a szónoklatomba.
Második szónok: Nagyon kérdem !
Harmadik szónok: Sokat törődöm vele!
Első, második, harmadik,

negyedik, ötödik, hatodik. Tisztelt kongresszus! 
hetedik, nyolczadik szónok:

Első szónok; Micsoda ? Az a vénség is beszélni 
akar abban a harmincz esztendős kalapban ? Ez 
nem rossz!

Hatodik szónok: Talán a magáé másforma 
lenne, ha hetvenhétszer át nem alakíttatt , "oina ?

Egy hang: Kérem ne ordítson úgy, felébreszti a 
kicsikémet.

Harmadik szónok : Én gróf Heidenburg Kázmémé 
vagyok és nem tűröm, hogy itt engem akárki is 
megakadályozzon a beszédben. Különösen holmi 
kereskedőnek a felesége.

Ötödik szónok: Ismerjük a grófságát, két cse­
lédből áll az egész személyzete. Nekem félmillió 
forint hozományom volt.

Hatodik szónok: Annyi volt Ígérve. Különben 
nem is vette volna el senki.

Elnök: Csendet kérek t. kongresszus! Mi azért 
jöttünk itt össze, hogy a férfi uralmat megdöntsük. 
Hogy a nadrágot detronizáljuk. (Éljen, éljen kiáltá­
sok ! Egy hang: Le a nadrággal!) E szent ügy 
érdekében kérem a tisztelt tagokat, hogy rendben 
tanácskozzanak.

Hatodik szónok: Én nem engedem a kalapomat 
gyalázni. Mindenkor van olyan Ízlésem, mint itt 
akárkinek.

Első szónok: Magának lehet, de a férjének nem 
sok volt.

Hatodik szónok: Majd mindjárt elmondom a 
családfádat, te rongyos!

Első szónok: Te ?! te koldus. Vigyázz, mert 
úgy lerántom a kontyodat, hogy a kezembe marad 
a parókád!

Hatodik szónok : Te ? te festett képű! Te ?
(Végig vágja az ernyőjével, amaz visszaüti, a 

többiek beleavatkoznak és általános bubozás kere­
kedik, mire az elnök az ülést bezárja.)

Ábránd és való.
i.

Álmodtam én egyszer, régen nagyon szépet... 
Mikor beteg voltam, arczom lázban égett: 
Arán; sajkán ültem,
Ezüst volt evezőm, selyem a vitorlám
A nap sugarától ragyogott a hullám
Széliében körültem.

Hófehér ruhában künn a parton jártál
Én hozzád eveztem, csónakomba szálltól
S elindultam véled...
Leszállt már az alkony kékes-sziitke fátyla,
Mikor utunk állta a tó sürü nádja:
Este lett, sötét lett...

Beeveztem véled a legsűrűbb helyre,
A náderdó mélyén egy piczi szigetre
És kiszálltunk ottan...
Kikötöttem sajkám, ledőltünk a fűbe.
Megszólalt a nádas sok sok hegedűse
És hallgattuk hosszan...

S míg te átöleltél, míg szemembe néztél,
A mig lázban égve csókot csókra kértél
Lángoló ajakkal...
Csodálkozva láttam az örömben, kéjben, 
Hogy sápad a csillag, s hogy közéig az égen 
A pirosló hajnal...

11.
Emlékszem jól, nyári szép est volt,
Zenétől visszhangzott a park...
Hogy-hogy nem Schubert muzsikája
Kis lánykám édes oda csalt...

Hódoltál mindig jó Schubertnek,
Mondád : imádod e zenét...
Mely egyesíti a daloknak
Összes báját és kellemét...

Megcsaltál édes kis leánykám,
Megcsaltatok Schuber-tdalok !
Oh nem ti vonzottátok őt nem,
Nem ti! hanem — a hadnaggok.

Putnoki Béla.

— Jóváhagyott!? No, majd én meg helyben 
hagyom önt! Es egy igen gyanús mozdulatot tett.

Ekkor én azonban már kívül voltam a zárgond­
nokság területén, mert bár szégyen a futás, de sok 
esetben hasznos.

Hazaérkezvén, eltökéltem magamban, hogy a szen­
vedett sértésekért párbajra hívom Krausz Dávidot. 
Mindjárt le is ültem és levelet írtam neki, melyben 
megkérdeztem, hajlandó-e nekem mai eljárásáért 
magyarázatot és jelen levél dija fejében 1 frt 15 krt 
posta fordultával küldeni?

A levelet postára tettem és vártam a történendőket.
Másnap a postás két utalványt hozott az irodába. 

Egyiket a princzinek 492 frt 50 krról, mely összeg a 
•Schindler I. unokaöcscseinek utóda és társának mos­
toha fia» czég követelése és járulékai végkiegyen­
lítésére fordítandó. a másikat nekem 1 frt 15 krról. 
a szelvényen a következő megjegyzéssel:

«Tegnapi eljárásom magyarázataképen felkérem, 
hogy a zárfeloldó kérvényt a bírósághoz azonnal 
beadni szíveskedjék; ezentúl csak magam szándé­
kozom zárgondnokolni.w

Ezen magyarázatával megelégedtem és az ügyet 
a lovagiasság szabályai szerint elintézettnekkijelentve, 
az irattárba tettem.
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A kiegyezési párbaj.

K—y H—k. Ugyan ne komédiázzanak az urak. Hisz az egész világ tudja, hogy csak puskaporra vannak töltve 
a pisztolyok, nem golyóbisra.
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Bukvári Krida Naftali utóda a büróban.
Hé Náczi! Mit aludja mogo ozon oz osztolon vilá­

gos nopol? Mi? Tolánosztot hisz, hód j mogo edj mek- 
fordítot medve, o ki o nyári álmot olszik o bor- 
longjábon. Pro primo, mogo nem mekfordítot medve, 
honem edj volóságos szomár, pro szekundo, ez kom- 
ptoár és nem tsepkűborlong. Ho iten volomi tsepeg. 
oz nem kű, honem más volomi és nem o folokrul 
tsepegi, honem medveczukor o mogo orráro. És még 
mogo meri éntülem álondóon jovítást kérni. Már öt 

év óto üz észtét o 
szemptelenség, de ho 
még edjszer veszi rao- 
gánok o bátorságt, 
okor én ki fogok mo- 
gán standepedande 

odni és okor oz lesz 
edj nem jovított ki- 
odás. Holom. hodj 
mogo minden estét 
Üsbodában eltölti és 
szobodjegye van. Hon- 
non von mogának odo 
szobodjegy ? Micsodo ? 
Hodj o mogo házi­
gazdának oz onoko- 
testvér közel rokonság­
ban von edj emberrel, 

okinek o nogybátyjo viszonyt tort edj borbéllol, oki 
minden nop megborotvál edj embert, okinek o sogo- 
rátul az unokahuga jól ismeri edj újságíró szobo- 
osszonyának ododáját? Hjo észtét már idj szeretek. 
0 fű oz. hodj oz ember keresse oz összeköttetéseket, 
ómig fiotol. Ho példáól hetven esztendős korába 
okor összeköttetést kopni o telefonon volokivel, okor 
már keressen észt 20 esztendős korba, mert omit 
oz ember fiotolon elmolaszt, ősz tót soha többé ki 
nem .óto/'ottyo. De őzért jobban szeretnék, ho oz 
összeköttetéseit oz özlet érdekében gyömöleseztetne. 
ne pedig o szerelem érdekében, mert o szerelemtül 
o gyümölcs nogyon veszedelmes. Homor megérik és 
ojonkor potyog o nyokábo. mikor nem is gondol 
rá semmit.

Es mostond rogodjo meg egyik kezével oz olkolmot, 
másikkol o tollot és írjon onnok a Vigécznek edj 
levelet, omit fogok mogánok diktálni, de omit ú 
senkinek se nem fogjo tovább diktálni. Tehát

Técé
Vigéc Jákó ótozó

Bogyberek 
Hatel: Princ D’allesz.

Ho mogo öljön bisztoson megkopno o hormod- 
nopos hideglelést, mintohogy én mogátul o legotolsó 
sót remélhetőleg legeslegotolsó levelet mekkaptam, 
okkor mogánok is obbon volno ojon nodj jönyö- 
rűség. mind énnekem ebben. A tegnapi Sürgönye 
pedig edjenesen impertinenc. (iriztem én mogávol 
volomikor edjött o disznókot vodj pardon o kövér 

libákot, hodj mogo nekem meri edjszerően idj 
táviratozni:

Krida Budapest
Várok.

Vigécz.
Wie hajszt várok ? kit várja maga ? Reményiek 

kézhez kapott ozonnali feleletemet:

Vigécz Bogyberek
Mogo várhotja ómig oszt kivárjo, 

hodj éntuelem volomit várhot.
Krida

És nem elég oz hozzá, hodj mogo pokkasztja 
engem szét negative oz özlet nem csinálással, még 
hozzá minden reggel jön o Járgányi Szolodár kolle­
gájául o principális, éntülem o legnodjobb konko- 
rencia és mutogat, hodj o Járgányi mennyi üzletet 
csinálja. És ez pokkasztja engem pozitive. De vidjázzon 
mogáro, ho én fogok czerspringolni, mint egy luft­
ballon, okkor mogo lesz oz oz André, oki fogja ebben 
o nyokát kitörni. Osztót hisz mogo. hodj mindenkivel 
lehet ojon könyen végezni, mint özvegy Unrein 
Solomonnévol o felső-nyomoródi hoteliénével?Hollom, 
hogy moston is oz egész mustrokollekcióji otton 
morott nálo szerelmi zálogul. Nodjon téved, ho 
osztot gondol, hodj oszt mojd voloki mogánok kivált. 
Kivált o czég nem kivált.

Ezennel jogerősen kijelentek, hogy kimerítő todo- 
sításaira többet nem flektálok re, mert ozok leg­
inkább énrám nézve kimerítőek. Önnel oz össze- 
visszo köttetést ezennel szétszokítok. Mogo nem 
ótozó, honem óton álló.

Mivel jegyzek
Krida Naflali.

Előtanulmány.
Mit akar a fiából nevelni Kékity úr?

= Hegedű virtuóznak szántam.
— És mit tanult eddig?
= Mostanáig még semmit. Egyelőre csak a haját 

növesztettem hosszúra.

Fogas kérdések.

kantárszár ross ul van
= Kontárszárnak.

- Hogy mondják azt röviden, ha 
' '-ász nászúira megy?

Kanászútra megy.
«

-- Hogy mondják rövidon, ha egy 
elkészítve ?

♦

— Mikor e! g a pénz ?
= Sohaser:.

Nem igaz. Mert ha százasokban van akkor elég, már mint 
a — tűzben
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Nyári hírek.
— Napilapok nyomán.
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Érzelmeim.
Jó bor mellett, czimborák körében
Ajkaimról gyakran dal fakad: 
«Rajta fiúk! élvezzük az éltet, 
Míg fonála ketté nem szakad!»

Kedvem ekkor tetőpontra hágott
S rózsaszínben látom a világot.

S elfog egy vágy: a cselekvés vágya, 
Ott működni, hol babér terem. 
Élni-halni szent, dicső eszmékért. 
Ezt add nékem, uram istenem.

S hő imámmal a magasba szállók : 
('Boldogítani az egész világot!»

Ámde mint halálmadár a fényhez, 
Vágyaimhoz száll a zord való, 
S akkor látom, hogy hiába minden.
E világ nem boldogítható.

Kedvem ekkor, mint madár elszállott,
S gyászlepelben látom a világot.

íme, milljók bús nyomorban élnek 
Zsarnokoknak nyögvén lánczait.
És a nép, az elhagyott szegény nép 
Kővel dobja apostolait.

Férfi vagyok, mégis sírni vágyok, 
Megsiratni e tespedt világot.

Élünk bálványimádás korában.
A hatalmas a gyengére tör,
S a szabadság hőseinek vére 
Hasztalan kiált az égre föl.

Mint a réten szélvész a virágot; 
Eltipornám e gonosz világot!

Szalui József.

Biró előtt.
Bíró. Hát mit is mondott magának a vádlott ? Azt 

mondta ugye, hogy «ökör».
Panaszos. Nem, kérem. Csak úgy általában marhá­

nak nevezett.

Kis tükör.
— Hallotta, a bécsi községtanácsi tárgyalásokba 

a karzati közönség belebeszél és véleményt nyilvánít.
— Tehát a mi rendőrségünk mégis óvatosabb, 

mert nálunk a hasonló tizedrangú zengerájokban ki 
van írva:

Az előadást zavarni, kiabálni 
és fütyülni tilos.

De a milyen a kókler, olyan a publikuma is.
♦

— Nem értem, hova tud elkölteni egy primadona 
oly sok pénzt, mint a mennyi fizetést húz; talán 
kosztümökre kell neki.

— Oh dehogy. A publikum azt hiszi, hogy a 
kosztümöket ő fizeti, pedig azokat a tisztelőitől 
kapja, hanem a virágcsokrokat és koszorúkat, a 
miket a tisztelőitől kap, azokat ő rendeli és fizeti.

I. egyetemi hallgató : No pajtás, az idén tuczat- 
számra fogunk bukni a vizsgákon.

II. egyetemi hallgató: Miből gondolod ?
I. egyetemi hallgató: Biztosan tudom, hogy X. 

tanár a családjával külföldi drága fürdőre utazik.
♦

ürnő: Hallja Mari, ne akarjon itt kisasszonyoskodni, 
különben elbocsájtom.

A szobalány: Ne henczegjen a nagysága, hiszen l 
mindössze csak annyi a különbség köztünk, hogy 
a nagysága a négy krajczáros újság apróhirdeté­
seiből szerzi a kedveseit, én meg a két krajczárosból.

*
Mimi: Zizi, tudod-e, hogy a szerelemben a csók 

után mi következik ?
Zizi: Azt csak a negyedik polgáriban kezdik 

tanulni, én még a harmadikba járok. Diogenes.

Ex cathedra.
— Mit ért az alatt, hogy Achillesnek negatív szerepe van az j 

Ilias legnagyobb részében ?
— A negatív szerep azt jelenti, hogy azzal vesz részt, hogy 

nem vesz részt.
*

— A rim annál jobb, minél különbözőbb a szavak értelme, 
de a szavak minél összehangzóbbak. Ki tudna mondani egy 
ilyen rímet?

Egy fiú jelentkezik:
= Tanár és . ..
— No, és ?
— Szamár.
— Hisz ez körülbelül egyenlő értelmű. Nem megmondtam, 

hogy minél különbözőbb értelműnek kell lenni 1

Topáz Gerzson akadémiai költő minta-versezeteiböl.

Fogadjunk a törökömbe’: 
Még ma bordát török Önbe’.

Rég meghala Szoli- 
|mán, 

Jere haza Zoli mán.

Szép nő hivott haj­
lékába,

S én erre nem haj­
lék, kába!

Errefelé csatangolok, 
Kérdem, hol a csatt, 

[angolok ?

Hogyan, miként áll 
[a tokkal 

És a többi állatokkal ?

Nem igen volt nagy 
[hatása,

Kerte m ben csak vagy 
[hat ása.

Míg kívül haj, lakom ázik 
Vélem egy frajla komázik.

i 
Csak csendesen némi képen, 
Mert oszt’ kenem néni képen.

| 
Mi szép volt e csepp keringő, 
Benne, mint a lepke ring ő.

Kidűlt a ház oszlopa 
Engemet száz rossz lopa.

A vitéz ím felkiáltott: 
Nekem tudni kell, ki állt ott ?

Van virágom milliónyi, 
Csak megtudná Mili óni.
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Generálisok a szószban,

avagy a valódi, de nem hamisítatlan generál-zaft.

Mi jobb ?
— Te Slojme mondjál nekem mi jobb, ho von 

oz embernek százezer forint vodj hét leány ?
= Szomár. Persze, hodj o százezer forint.
— Látod ehammer nem igoz. Akinek von száz­

ezer forint, oz még többet kívánja, de o kinek von 
hét leány, oz már nem kívánja többet.

A postán.
PoBtahivatalnok. Hé, néni erre a levélre csak 

öt krajczár ára bélyeg kell. Minek tett rá tíz kraj- 
I czárosat?

Falusi néni. Na nem olyan nagy baj, hiszen 
úgyis a fiamnak küldöm. Majd annak is jó 
lesz az.
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Csodabogár.
— Az «Í7/ Idők» jun. 25-iki számából. —

Tu<lo<l-e mi voltál ?
Tudod-e, mi voltál ?
Életem rózsája.
Tudod-e, mi vagy most ?
Szomorú fűzfája.

Borulj hát, borulj hát 
Szivemre fejfának, 
Ha már eljegyezted 
Boldogság sírjának.

Pósa Lajos.

Egyetlen egyszer.
— Aztán miért bocsátotta el magát a régi gazdája ? 

Azért, mert egyetlen egyszer be voltam rúgva.
— És meddig volt a szolgálatában ?
= Egy napig kéremalásan.

Csodálatos, hogy a különben gondosan szerkesztett «Uj Idők» 
elfelejtette hozzá tenni ehhez a valamihez, hogy rébusz és 
hogy mikor van a megfejtési határideje ? mit kap a megfejtő 
jutalmul ? stb.

Leányiskolában.
- Mondja meg azt Elvira kisasszony: ki volt 

minden idők legnagyobb hódítója ?
Don Juan.

Sírfelirat.
A ki itten nyugszik ezen sir alatt, 
Kovács volt és gyakran patkóit lovakat, 
Addig patkóit, addig patkóit, csak patkóit. 
Mígnem végre ő maga is elpatkolt.

A múltkori rébuszunkba olyan sajtóhiba csú­
szott. mely az egésznek az értelmét tönkre tette, 
így persze senki sem fejthette meg helyesen.

Előfizetési felhívás.

Magyarok!
Megvan a kiegyezés!
Sirhat már a magyar!
Szerencsére itt vagvok én. a ki meg- 

nevettetem a sírokat, mintahogv Írva 
vagyon!

Magyarom fizess elő az «Cs7ó7<ö,s-»-re !
kukorékij Ilabakak, csiklandász.

Julius elsejével új előfizetést nyitunk lapunkra.
Előfizetési árak :

julius—deczemberre (x/2 év) __ __ ... 4 frt
julius—szeptemberre (x/4 év) __ __ 2 frt.
Az előfizetések legczélszerűbben postautalvány 

nyal egyszerűen igy czimezendők: A- Üstökösnek 
í Budapesten.

Tisztelettel
a« Üstökös kiadóhivatala.

ZERKESZTOi

R a S a. Hát csak mégis 
köze'ebb ment n központhoz? 
A többiekben épen nagyon 
rosszkor bizakodott el, mert 
a csütörtöki ünnep miatt vala­
mennyien lekéstek. De külön- 
ben is: az ilyen nagy munka- 
idíjbei) minden dolgos kézre 

szükség van. — R i P r. Mi is olvastuk a B. H. nak azt a

I1'

T

kritikáját a, Pósa Lajos hazafias verseiről. Csakhogy mi tudjuk 
azt, amit ön nem tud, hogy t. i. ez az egész dolog csak aféle 
újságíró tréfa. Újságjainknak régi mókája már az, hogy vala­
hányszor Pósa Lajos egy kötet verset kiad: agyba-főbe dicsé­
rik, mintha egy valóságos költőről volna szó. Maguk között 
azonban nagyot nevetnek a dolgon az imposztorok. Mi részünk­
ről nem helyeseljük ezt a tréfát, mert mégse való így elbara- 
nyítani egy különben egész derék bácsit. Mit tehet ő róla, sze­
gény, ha neki az a betegsége, hogy verseket ír? H n 
D ö. Az ünnep miatt - sajna későn jöttek. A mellékelt 
levelet hiába kerestük. — B -i J ő. K. czíme ezentúl: Bükk
Szilárd-utcza 8. III. 12. — L s L—ó. Elkésett. Az amásik dolog 
szintén késik ugyan, de nem múlik bizonyosan. Majd annak 
idején megteszszük az előterjesztést. A fenti cziinet vegye ön is 
tudomásul. R a S a. A czímet önnek is ügyeimébe ajánljuk.

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabót Endre.

LANDAUIGNÁCZ
asztalos- és kárpitos-botor nagy raktára

Budapest, Károly kőrút 22. (Röser bazár.)

Szolid munka jutányos árak mellett.
Teljes menyasszonyi kelengyék, háló-, 
ebédlő-, szalon- és irodai berendezések.
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az „Üstökös" kiadóhivatalában: Budapest, V., Kálmán-utcza 2. szám.

„THE GRESHAM"
ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG LONDONBAN

Magyarországi fiók:
BUDAPEST.

V. Ferencz-József-tér 5—6. 
sz. a társaság házában.

A lisztriai fiók:
BECS,

Gisellastras.se 1. sz. a. a 
társaság házában.

A társaság vagyona 1896.
évi deczember hó 31-én ... korona 

Évi bevétel biztosítás és kama­
tokból 1896. deez. 31-én.... «

Kifizetések biztosítási és já­
radéki szerződések valamint 
visszavásárlások stb. után 
a társaság fennállása óta
(1848) .................,____... “

Az 1896. évben a társaság
8654 kötvényt állított ki «

157.805.340.-

28.670.916.—

339,497.900.—

80,577.950. —

A legrégibb származású

viszketeg és sömör 
minden neme és faja ellen figyelemre méltó készítmény az 

ICHTIOL-SALYCYL 
mely ezen bajokat alaposan gyógyítja.

!!! Orvosok által is rendelve és ajánlva!! I

összeg értékekben. Csekély díjfizetés mellett a társa­
ság előnyös jelzálogkölcsön biztosításokat is köt, 
a ház- vagy földbirtok tehermentesítésére a birtokos 
elhalálozása esetére. Prospektusokkal es életbiztosí­
tási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság köt­
vényeket kiállít és felvilágosítással a jelzálogkölcsön­
biztosítást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen 
szolgáinak az osztrák-magyar monarchia minden 
fiagyobb városában az ügynök urak és a magyar és 

osztrák fiókok.

T. ez. Erényi Béla gyógyszerész úrnak!
Szabadszálláson.

A hozzám kísérletezés végett beküldött, Uraságod által készített 
«Ichtiol-Salycyl»-t a viszketeg minden neme ellen (ótvar-börlobok) teljes 
megelégedéssel használtam és mint legmegbízhatóbb szert a viszketeg, és 
sömör-bán tatomban szenvedőknek a legmelegebben ajánlom.

Tisztelettel dr. Lányi László.
Egy nagy tégely ára 1 írt 50 kr. Utasítás mellékelve. Postai rendeléseket 
azonnal elintéz'a készítő: Erényi Béla, Szabadszállás 5. (Pestmegye.) 

Kapható a főraktárban is : Török József, Király-utcza 1'2.

Gisellastras.se
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65 kr. előzetesCQ

**

Szerezzen gyermekének egy szab.
pneumatikus 

'BIMM!
puskát, mely az által, hogy sűrített levegő kis 
darabka papirt repeszt szét rendkívül nagyot durran. 
— Gyermekek legnagyobb öröme, érettebb ifjúság­
nak tanulságos, felnőtteknek rendkívül mulattató.

Remek kivitel, tartós, ártalmatlan, olcsó.
Külföldi játékszerszakiipok legnagyobb elismerése.

Kapható minden játélx.xisBletk>en.
vagy

ZINNER VIKTOR
egyedüli készítőnél.

ARAD, Templom-utcza 10. uám.

beküldésénél 
b é r m e ntv e.

<o
22C/3
3*-

A fényképészet terén
eddig nem létezett!

6 drb mignon fénykép 50 kr.

szolid kivitelben, úgyszintén összes munkálatokat ama­
török részére elkészít

3 « visít (( ÖO kr.
1 « kabinet « 80 kr.
Minden más formátumot a legolcsóbb árak mellett,

RAUCH EDE
fényképészeti műterme,

Budapest, VIII., József-körut 51. sz.

Műfogak és fogsorok
< a legjobb minőségben és a legjutányosabb árak 
| mellett készíttetnek a nélkül, hogv a gyökereket 

el kellene távolítani, 10 évi Írásbeli jótállás mellett.

Hivatalnokoknak 50ckal olcsóbban.
Kívánatra részletfizetésre is.

Kemény E.
Budapest. VII. kér. Kerepesi-üt 36. sz. bejárat. 

Klauzál-utcza 2. szám, I. em.

Magyar kir. államvasutak. 
82260/99. C. I. sz.

Hirdetmény.
(Kelet északnyugat-osztr. 
vasúti kötelék. Dj II. rész, 
7. díjszabási füzet életbe­

léptetése.)
A kelet-északnyugat-osztrák 

vasúti kötelékben 1899. évi junius 
hó 1-töl új II. rész. 7. díjszabási 
füzet lépett életbe, mely Wielicz- 
káról osztrák állomásokra rendelt 
marható szállítására közvetlen 
díjtételeket tartalmaz. Amennyi­
ben ezen díjszabási füzet által 
díjemelés, vagy a feltételek meg­
nehezítése állana elő. a felemelt 
díjtételek, illetve a hátrányosabb 
feltételek csak az 1899. évi juiius 
hó 1-től nyernek alkalmazást. Az 
1895. évi április hó 1-től érvény­
ben volt hasonnevű díjszabási 
füzet egyidejűleg hatályon kívül 
helyeztetik

A díjszabási füzet példányai 
a vaspályák igazgatóságainál és 
a részes állomásokon 50 filléren 
kaphatók.

Budapest. 1899 május hó.
J magy.kir. államvas- 

ntak
a részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

El
El
E|
El
El
El
I.

Friss vér. Friss vér.
Gyomorbetegség, rossz emésztés, felböfögés, 
csömör, étvágytalanság, sápkór, aranyérbán­
talom ellen legsikeresebben használhatók elő­

kelő szaktekintélyek véleménye alapján a

vértápláló havasi labdacsok
1 doboz 50 kr. — Kapható:

Ruzsics István oki. gyógyszerésznél Aradon.
r^=Jr=Jr=Jr=^r^=Jr=-ir=Jr=J\ CJr=Jr=Jr=Jr=Jr=)r=Jrí

HIRDETÉSEK 
lapunk részére fel­

vétetnek 
a kiadóhivatalban: 

BUDAPEST, 
V., Káhnán-utcza 2.

53
Ül 
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iimpotentia) ellen páratlan sikerű gyögyhatásai 
folytán legmelegebben ajánljuk

Dr. Mitzger Tivadar
hírneves 

hydro-elektrotherapiai 
rendelő-intézetét

Budapest, VI., Teréz-körut 44.1. em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán 

honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Rendelés délelőtt 8—1-ig, d. u. 2 8-ig.

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fischer Lipót cbemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán-utcza 2.)


